


Ci sono momenti 
tecnologici in cui un prodotto 

segna il passo allo stato della tecnica 
modificando il nostro stile di vita. 

La scala di grandezza dei materiali 
supera ora ampiamente i riferimenti 

antropometrici del Modulor teorizzato 
da Le Corbusier nel 1948, toccando i 
3 metri di altezza e rapportandosi non 

più solo al fattore umano ma all’edificio 
nel suo complesso, consentendone la 

risoluzione dell’interfaccia esterna oltre 
alla vestizione degli spazi interni. 

Ultra è la sintesi tecnologica di un’idea 
che viene dal nostro passato più glorioso: 

Manipolare e controllare la materia 
per dare forma ai nostri 

desideri e ai nostri oggetti.

Ultra diventa una fonte 
di inspirazione per i designer. 

Oggetti belli, funzionali, moderni 
e originali per rendere

 speciale la vita quotidiana.

There are technological moments 
in which a product makes the leap to 
being state of the art and changes our life style. 
The scale of proportions is now far larger than the 
anthropometric reference points of the Modulor 
originally theorized by Le Corbusier in 1948. 
These reach 3 metres in height and relate not only 
to just the human factor, but to the building in it’s 
entirety allowing the resolution of the external 
interface as well as the dressing of the internal spaces.  
Ultra is the technological synthesis of an idea coming 
from our most glorious past:  handling and controlling 
material to give shape to our objects and desires. 

Ultra becomes a source of inspiration for designers. 
It creates beautiful, functional, modern and original 
objects that make daily life special.



ULTRA offers unmatched project flexibility and the freedom to give 
concrete form to your ideas without being shackled by size. 

ULTRA offre estrema flessibilità al progetto e la libertà  
di realizzare le tue idee senza vincoli di formato.TAILORED

Thanks to its native 6 mm thickness, ULTRA provides lightness and strength 
in all applications - even the ones you’d never even imagined. 

ULTRA con il suo spessore 6 mm nativo, garantisce 
leggerezza e resistenza per tutte le applicazioni, anche 
quelle a cui non avevi pensato.

LIGHTEST

All of ULTRA’s materials are devised, produced and processed exclusively at the 
Castellarano-based works in Reggio Emilia. This is not only an unrivalled guarantee 
of quality and design, recognized and sought worldwide, but also further proof of 
how closely we monitor all the processes undergone by our products. 

Tutti i materiali ULTRA vengono studiati, prodotti e lavorati 
esclusivamente presso gli stabilimenti di Castellarano, 
Reggio Emilia. Questo non è solo una incomparabile 
garanzia di qualità e design riconosciuti e ricercati in tutto 
il mondo, ma un ulteriore fattore di controllo di tutti i 
processi che coinvolgono i nostri prodotti.

100% MADE 
IN ITALY

ULTRA SIZE ULTRA con i suoi 4,50 m2 è il nuovo punto di 
riferimento per i progettisti e per tutti gli interventi 
dove le dimensioni fanno la differenza.
With its area of 4,50 m2, ULTRA is the new industry standard for project 
designers and for all projects where dimensions make  the difference.  

T E C H N O L O G Y 
ULTRA

PLUS
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SIZES
COLLECTIONS 
FINISHES
THICKNESSES

300x100
120”x40”

150x100 / 
60”x40”

100x100 / 
40”x40”

270x120
108”x48”

120x120 / 
48”x48”

328x154 
129”x60”

75x37,5 / 
30”x15”

75x75 / 
30”x30”

150x75 / 
60”x30”

150x150 / 
60”x60”

300x150 
120”x60”

20 mm - 12 mm

6 mm 

non rettificato / 
unrectified / 
unrechtwinkeling / 
non rectifié

6



APPLICATION
DESIGN

La duttilità della tecnologia ULTRA 
consente di adattare le varie collezioni 

di prodotti sviluppate da Ariostea 
generando progetti che spaziano dal 

semplice pavimento o rivestimento di 
piccole e grandi superfici, all’applicazione 

su oggetti e complementi d’arredo. 
Realizzare veri e propri manufatti o 
installazioni con un nuovo concetto 
di leggerezza e prestazione tecnica 

coniugata è ora possibile avendo accesso 
anche alle prestazioni superiore date dalla 

tecnologia ceramica. 
La natura stessa del materiale consente 

inoltre al progettista di declinare ognuna 
di queste possibilità in ambienti interni ed 
esterni sviluppando superfici omogenee, 

curve e anche retroilluminate.

The flexibility of ULTRA technology allows 
the various product collections developed by 
Ariostea to be completely adapted to generate 
projects ranging from simple flooring or 
coverings for large or small surfaces to object-
based applications and furnishing accessories. 
Using this new concept that combines light 
weight and technical performance, it is 
now possible to create genuine products or 
installations with the added benefits that come 
with ceramic technology. 
The very nature of the material also lets 
designers apply each of these possibilities in 
indoor and outdoor environments to develop 
smooth, curved and even backlit surfaces.
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FLOORS
WALLS & STAIRS

TOPS & 
BATHROOMS

DOORS & 
SLIDING WALLS

BACKLIGHT

SHELVES
& CONSOLE

TOPS & 
KITCHEN

CURVED 
SURFACES

VENTILATED 
FAÇADE

INTERIOR
& DESIGN

APPLICATIONS
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STATUARIO 
ULTRA*

MICHELANGELO 
ALTISSIMO*

TRAVERTINO 
SANTA CATERINA

CALACATTA 
LINCOLN*

ARABESCATO 
STATUARIO 

BLOCK A

ARABESCATO 
STATUARIO **

BLOCK B
IMPERIAL 

GREY *
BIANCO 

COVELANO*

CAPRAIA*

THASSOS

BIANCO 
CARRARA

BIANCO
CALACATTA*

BIANCO 
STATUARIO* **

BIANCO 
STATUARIO

BLOCK A

BIANCO 
STATUARIO

BLOCK B

STATUARIO 
ALTISSIMO* **

STATUARIO 
ALTISSIMO
BLOCK A

STATUARIO 
ALTISSIMO
BLOCK B

TRAVERTINO 
NAVONAESTREMOZ

CREMA 
MARFIL

PAONAZZETTO  S
CALACATTA 

MACCHIA VECCHIA* **

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK A

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

BLOCK B

** book match * Continuità della vena del marmo /  Marble vein continuity /   
Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbreULTRA

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5
300x100 | 150x100 | 100x100
270x120 | 120x120

U L T R A M A R M I

finishes | superfici

levigato silk | lucidato shiny | soft
thickness | spessore

6 mm

C O L O R R A N G E 
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INFORMAZIONI TECNICHE AGGIUNTIVE
Ultra è un prodotto derivante dalla combinazione della terra con il fuoco. Ultra Ariostea 
prevede un certo numero di facce differenti, a parità di prodotto, per creare una 
gradevole variabilità estetica nella posa. In fase di approntamento dell’ordine la selezione 
delle facce è random, quindi la venatura continua tra i pezzi ordinati e la successione 
delle facce non sono garantite.  La eventuale continuità di venatura tra un pezzo e l’altro 
è soggetta alla tolleranza tipica dei prodotti naturali.

ADDITIONAL TECHNICAL INFORMATION
Ultra is the result of the combination of earth and fire. Ultra Ariostea provides a number 
of different faces for the same item, to create a pleasant aesthetic variability when fixed. 
The order preparation process assures a random face selection. For this reason neither 
the vein continuity through the ordered slabs nor the sequence of the various faces can 
be guaranteed. The continuous veining between slabs is subject to the typical variation 
tolerances of natural products.

AZUL MACAUBAS

BRILLIANT GREEN * VERDE KARZAI * VERDE ST. DENIS *AMAZONITE *

SAHARA NOIR

ULTRA

DARK
EMPERADORPULPIS BRONZE *

* Continuità della vena del marmo /  Marble vein continuity /   
Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbre

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5
300x100 | 150x100 | 100x100
270x120 | 120x120

U L T R A M A R M I

finishes | superfici

levigato silk | lucidato shiny | soft
thickness | spessore

6 mm

C O L O R R A N G E 

GRIS DE SAVOIEFIOR DI BOSCO*
NERO 

MARQUINIA
GREY 

MARBLE*DAINO GRIGIO* TUNDRA GREY*
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AGATA BLACK AGATA ATENAAGATA BLU

300x150 

U L T R A A G A T A

finishes | superfici

lucidato shiny
thickness | spessore

6 mm

GRIGIO BIANCO EXTRAONICE IVORY

GREY ONYX 
VEIN CUT

GREEN ONYX 
VEIN CUT

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5

U L T R A O N I C I

ONICE MIELE

ONICE PESCA ONICE PERSIA

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5

C R Y S T A L Q U A R T Z

CRYSTAL DARK * CRYSTAL GREY * CRYSTAL SKY *

ULTRA
finishes | superfici

levigato silk | 
lucidato shiny | soft

thickness | spessore

6 mm
finishes | superfici

lucidato shiny
thickness | spessore

6 mm

BROWN QUARTZWHITE QUARTZROSE QUARTZGREY QUARTZ

* Continuità della vena del marmo /  Marble vein continuity /   
Die Mamorstruktur ist fortlaufend / Continuité de la veine du marbre C O L O R R A N G E 
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TOBACCOTAUPESMOKE LIGHT GREY

300x100 | 100x100

U LT R ATEKNOSTONE

BROWN ZINC BLUE ZINCGREY ZINC

BLACK PLATEGREY PLATE

ULTRA
finishes | superfici

soft
thickness | spessore

6 mm

PIETRA DI VALS CREMA LUNA

BASALTINA 
ANTRACITE BASALTINA GREY BASALTINA WHITE

SAN VICENTE 
LIMESTONE

AZUL BATEIG 
LIMESTONE

JERUSALEM 
LIMESTONE

BASALTINA SANDBASALTINA MOKAPIETRA PIASENTINA

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37.5
300x100 | 150x100 | 100x100

U L T R A M E T A L

finishes | superfici

soft
thickness | spessore

6 mm

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5
300x100 | 150x100 | 100x100
270x120 | 120x120

U L T R A P I E T R E

finishes | superfici

structured | prelucidato | soft | levigato silk
thickness | spessore

6 mm

C O L O R R A N G E 
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NEROBIANCO

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 
300x100 | 150x100 | 100x100

U L T R A I R I D I U M

finishes | superfici

lucidato shiny | soft
thickness | spessore

6 mm

ULTRAULTRA C O L O R R A N G E 

300x150 | 150x150 | 150x75 | 75x75 | 75x37,5
300x100 | 150x100 | 100x100

U L T R A C O N . C R E A .

DOVE GREY EARTH

TALC CLOUD INK

finishes | superfici

soft
thickness | spessore

6 mm

GRAPHITESILVER IRON

U L T R A i C e m e n t i
300x100 | 150x100 | 100x100
finishes | superfici

soft
thickness | spessore

6 mm

EBANOPIOMBOCALCE SILICIO

300x100 | 150x100 | 100x100

U L T R A R E S I N E

finishes | superfici

soft
thickness | spessore

6 mm
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BIANCO LASA

FIOR DI BOSCO
DARK 

MARQUINA

WHITE
CALACATTA *

CALACATTA
STATUARIOARABESCATO

CALACATTA
MACCHIA VECCHIA

CALACATTA
STATUARIO *

WHITE
CALACATTA *
(MIRRORED)

CALACATTA
STATUARIO *
(MIRRORED)

* B O O K
M A T C H

- Disponibile solo per 
ordini a book-match

- Available only for  
book-match orders

- Ausschließlich für Book-
Match-Bestellungen 
erhältlich 

- Disponible uniquement 
pour les commandes à 
livre ouvert 

Book Match
superfici | finishes | 
oberflächen | surfaces

silky | polished

non rettificato | unrectified | unrechtwinkeling | non rectifié

natural | silky | polished
finishes | superfici

thickness | spessore

12 mm

328x154 | 129”x60”
size | formato

ALPI CHIARO 
VENATO

C O L O R R A N G E 
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FULL-BODY THICKNESS
SIZE 3280x1540 mm

20 mm12 mm

TOPS & 
KITCHEN

UNI ICE
BASALT
BLACK

BASALT
CREAM

URBAN
ANTRACITE

URBAN
ARGENTO

natural

UNI ICE:  natural | polished

finishes | superfici

thickness | spessore

20 mm | 12 mm

C O L O R R A N G E 

BROWN EARTH GREY EARTHSAND EARTH LIGHT EARTH

ROVERE
BAIO

ROVERE
BUCKSKIN

MALM GREY PIASENTINAMALM BLACK

PIASENTINA: slate 

natural
finishes | superfici

thickness | spessore

12 mm

328x154 | 129”x60”
non rettificato | unrectified | unrechtwinkeling | non rectifié

size | formato

NOIR
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active-ceramic.it

ITALIANO

active-ceramic.com

ENGLISH

COSA È / WHAT’S IT
è un prodotto fotocatalitico in grado di sfruttare 
tutte le proprietà dei materiali fotocatalitici.

Active is a photocatalytic product which exploits all the 
properties that  characterise photocatalytic materials.

COME SI OTTIENE / PROCESS
si ottiene con l’applicazione a temperatura elevata di 
particelle micrometriche di biossido di titanio (TiO2) 
drogate con particelle di Argento.

It is obtained by applying micrometric particles of 
titanium dioxide (TiO2), doped with particles of silver, 
at high temperatures.

VANTAGGI / ADVANTAGES
permette di realizzare lastre in porcellanato superiore 
per rivestimenti a pavimento e parete, antibatteriche, 
antinquinanti, autopulenti e antiodore. 

It can be used to create superior-quality porcelain slabs 
for floors and walls, with bactericidal, anti-pollution, 
self-cleaning and anti-odour properties.

QUANTO DURA / DURABILITY
La durata dell’efficacia di Active equivale alla 
durata di vita della lastra stessa.

The effectiveness of Active lasts as long as 
the life of the slab itself.

MAGGIORI INFORMAZIONI SU_MORE INFO ON  WWW.ACTIVE-CERAMIC.COM

THE ONLY FLOOR 
AND WALL CERAMICS 
IN THE WORLD 
ANTI-POLLUTION 
AND BACTERICIDAL 
CERTIFIED 

L’UNICA CERAMICA 
AL MONDO  PER 
PAVIMENTI 
E RIVESTIMENTI 
ANTINQUINANTE E 
BATTERICIDA
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PIETRA GREY 
ACTIVE

UNI ICE ACTIVE

BASALTO MORO 
ACTIVE

BASALTO NERO 
ACTIVE

BASALTO GRIGIO 
ACTIVE

BASALTO BEIGE 
ACTIVE

BASALTO BIANCO 
ACTIVE

URBAN IVORY 
ACTIVE

URBAN WHITE 
ACTIVE

URBAN DOVE 
ACTIVE

URBAN GREY 
ACTIVE

U R B A N
A C T I V E

P I E T R A D I B A S A L T O
A C T I V E

C O L O R R A N G E 
M A R B L E
A C T I V E
3 2 8 x 1 5 4
300x150

thickness | spessorefinishes | superfici

active 6 mm | 12 mm

300x100 | 100x100
thickness | spessorefinishes | superfici

active 6 mm

300x100 | 100x100
thickness | spessorefinishes | superfici

active 6 mm

thickness | spessorefinishes | superfici

active 6 mm | 12 mm

3 2 8 x 1 5 4
300x150

U N I
A C T I V E

VARIABILITÀ E BOOK-MATCHING
ACTIVE SURFACES è un prodotto derivante dalla combinazione della terra 
con il fuoco. ACTIVE SURFACES prevede un certo numero di facce differenti, 
a parità di prodotto, per creare una gradevole variabilità estetica nella posa. 
In fase di approntamento dell’ordine la selezione delle facce è random, 
quindi la venatura continua tra i pezzi ordinati e la successione delle facce 
non sono garantite.  La eventuale continuità di venatura tra un pezzo e l’altro 
è soggetta alla tolleranza tipica dei prodotti naturali.

VARIETY AND BOOK-MATCHING
ACTIVE SURFACES is the result of the combination of earth and fire. 
ACTIVE SURFACES provides a number of different faces for the same item, 
to create a pleasant aesthetic variability when fixed. The order preparation 
process assures a random face selection. For this reason neither the vein 
continuity through the ordered slabs nor the sequence of the various faces can 
be guaranteed. The continuous veining between slabs is subject to the typical 
variation tolerances of natural products.

CALACATTA 
STATUARIO ACTIVE

CALACATTA 
ACTIVE

328x154 | 129”x60”
non rettificato | unrectified | unrechtwinkeling | non rectifié

size | formato

ANTIBATTERICA
ANTIVIRALE

ANTIBACTERIAL
ANTIVIRAL

NOx

VOCs ANTINQUINANTE

ANTI-POLLUTION

AUTOPULENTE

SELF-CLEANING

ANTIODORE

ANTI-ODOUR

28 29



Classificazione Gruppo BIa secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G / Classification BIa Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. / 
Klassifizierung der Bla Gruppe gemäß der EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl. G Normen / Classification groupe Bla selon les normes EN 14411 All.G et ISO 13006 All.G

ASSORBIMENTO D’ACQUA /
WATER ABSORPTION / WASSERAUFNAHME / 
ABSORPTION D’EAU

ISO 10545-3

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

Soft - Structured

- Soft 
- Structured

- Soft 
- Structured

- Soft 
- Structured

Soft - Structured

Lucidato Shiny - Prelucidato- Levigato Silk

- Lucidato Shiny - Prelucidato 
- Levigato Silk

- Lucidato Shiny - Prelucidato 
- Levigato Silk

- Lucidato Shiny - Prelucidato 
- Levigato Silk

Lucidato Shiny - Prelucidato- Levigato Silk

0,03%  
0,06%

0,05%  
0,08%

≤ 0,5 %

PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE /
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN / 
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES 

NORMA / 
REGULATION /
NORMEN / 
NORME 

VALORI MEDI ULTRA / 
ULTRA AVERAGE VALUES / 
ULTRA DURCHSCHNITTSWERTE / 
VALEURS MOYENNES ULTRA 

VALORE PRESCRITTO / 
REQUIRED VALUE / 
VORGESCHRIEBENER WERT /
VALUER PRESCRITE 

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponible 6,5x10-6   °C-1

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL EXPANSION / 
LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT / 
DILATATION THERMIQUE LINEAIRE

ISO 10545-6 max 175 mm3 140 mm3
RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA /
DEEP ABRASION RESISTANCE / 
TIEFVERSCHLEISSBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni 
apprezzabili della superficie / No sample must show altera-
tions to surface / Die Muster sollen weder Bruch noch Schäden 
an der Oberfläche aufweisen / Aucun échantillon ne doit prés-
enter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface

ISO 10545-12RESISTENZA AL GELO / FROST RESISTANCE / 
FROSTBESTÄNDIGKEIT / RESISTANCE AU GEL Conforme / Conforms / Konform / Conforme 

Metodo di prova disponibile / 
Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / 
Méthode d’essai disponibleDIN 51130

BCR
DM 236/89

COEFFICIENTE DI ATTRITO /
FRICTION COEFFICIENT / 
REIBUNGSKOEFFIZIENT / 
COEFFICIENT DE FRICTION 

n.b: I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e nella 
tabella Safe System sono da ritenersi puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica necessità 
dovrà essere da noi confermata al momento dell’ordine e comunque sempre prima della posa.

nb: Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the catalog and in the Safe System Table are 
purely indicative and not binding. Any specific requirements must be confirmed by us at the time of ordering 
and in any case before installation.

* Test effettuato su Basaltina Moka 100x100cm Soft/ Test performed on Basaltina Moka 100x100cm Soft / Test durchgeführt Auf Basaltina Moka 100x100cm Soft / Essai effectué sur Basaltina Moka 100x100cm Soft
** Vedi tabella Safe System /  See Safe System table / Siehe Tabelle Safe System /  Voir tableau Safe System

Prova assente / Not applicable / 
Nicht anwendbar / Pas d’essai96/603/CE A1 – A1FL

REAZIONE AL FUOCO / REACTION TO FIRE / 
REAKTION AUF FEUER / RÉACTION AU FEU 

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / 
Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / 
Méthode d’essai disponible Classe 5

Disponibile a richiesta / Available 
on request / Auf Anfrage erhältlich / 
Disponible sur demande

1 < X ≤ 5

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE / 
FLECKENBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX TACHES

DIN 51094

Campioni inalterati in brillantezza e colore /
No change in brightness or colour / 
Glanz und Farbe der Muster unverändert /
Echantillons inchangés en brillance et couleur

Disponibili a richiesta le classificazioni / 
Classifications available on request / 
Klassifizierungen sind auf Anfrage erhältlich / 
Les classifications sont disponibles sur demande **

RESISTENZA COLORI ALLA LUCE
RESISTANCE TO LIGHT/
LICHTBESTÄNDIGKEIT DER FARBEN/
RESISTANCE DES COULEURS A LA LUMIERE

Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponibleISO 10545-9 Resistente / Resistant / Beständig / Resistant

RESISTENZA SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS / 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE

ISO 10545-13

A

LA

HA

A

LB

HB

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS / 
CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT /
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES

Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione  / 
Resistance to acids and alkalis at low concentration /  
Alkali- und Säurebeständigkeit in niedriger Konzentration / 
Résistance aux acides et alcalins à concentration faible

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore 
/ No sample must show noticeable colour change / Kein Exemplar 
soll sichtbare Farbveränderungen aufweisen / Aucun échantillon 
ne doit présenter de variations importantes des couleurs

Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione / 
Resistance to highly concentrated acid and alkaline products / 
Hochkonzentrierte Säure- und Alkalibeständigkeit / 
Résistance aux acides et alcalins à concentration élevée

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina 
(min. classe B) / Resistance to household chemicals and pool 
additives (min. class B) / Haushaltschemikalien und Pooladditive 
Beständigkeit (min. Klasse B) / Résistance aux produits chimiques, 
usage domestique et additifs pour piscine (classe B minimum)

ISO 10545-4
< 7,5mm =  ≥ 700 N

49 N/mm²≥ 35 N/mm²MODULO DI ROTTURA (R) / MODULS OF RUPTURE (R) / 
BRUCHMODUL (R) / MODULE DE RUPTURE (R )
SFORZO DI ROTTURA (S) / BREAKING STRENGHT (S) / 
BRUCHKRAFT (S) /  FORCE DE RUPTURE (S ) Conforme / Conforms / Konform / Conforme *Spessore/ Thickness/ 

Stärke/ Epaisseur

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,2%

± 5%

ISO 10545-2

Lunghezza e larghezza / Lenght and width / 
Länge und breite / Longueur et largeur

Lunghezza e larghezza / Lenght and width / 
Länge und breite / Longueur et largeur± 0,6% max 

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes± 0,5% max 

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité± 0,5% max

± 0,5% max Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur ± 5% max 
DIMENSIONI /
SIZES / 
ABMESSUNGEN / 
DIMENSIONS
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